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Tk BOA MAORI

noho nei. I pohee nnu to whekaaro I ata
Karaiti? Ku la srekz mo?

VKD Ngta TaMARIKL)

“T AROHA MAI NE! KI AT, I TOEU
NEI [ A IA MOKU."-IKanatta 2, 20,

% A ui atu he Karattiana ki telall tama-
iti paku, *¢ Ka pehen koe melewen

Lkua whalareren koo e to popo reun ko to

whaea ke watho noe koo ki to ao nei ™

Ka lo atu te tamait] e, “ 1 to pern bo
raua whokahaere ehara i to mew ko uhuu
anake, kao, ka Lhu ki ahaun.”

“Ka tika rawa kos, o tama. Muma e
whakakulin, koe ki te wau tonu taua wh
whirinakitongs ki & lo. Eogmd ¢ aba to
take ki te ki noi ka nalw Ia ki a koe mcha-
mesa ka haere atu o haa 7"

“ Ko talku take tenei, o mea ana tv Kuvai-

potuze ka mato te Karaiti molu, & méhe- |

wea ka pera Tzaa avohs mai ki ahau ki te
hueve mali to rengl tae non ki kouei kia
mate ai mokw, ka molio rawa cheu ka tia-
kina 2hau e In tee rawa ki ta rao Tana

taenga nud ki te kawo shao ki Tananchonga |
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“ Bugari, o tmna, tera pea ko mate Toe |

kua tanwmia hoki § mus 1 Tang tacega mal,
o me pohee koo ki tena ™'

“Mchemea ks mate aheu ka hacie tika
toau taku wuiran ki w Ihe, hai veira ko tokn
tinana, anake to mon ka waiho ki ts nrups, a
ki Lana tacaga mat ka whakaorabing e Te
teue mea hoki ka whekazhuatia ¢ a toku
tinana rite tonu ki Tona, hel reira kua
whakakotahitin toku wairua raue ko tokn
Linu.na. a ko nohy ahau ki o In ake tonu
ata.'

I ahar a korero ana te korero i runga ske
& ka pangin encl Karaipetneo ki tokn hin-
Bugm‘u —_

“whaltatan te ng_-l]mu o oni tangata i kencie [ BBLﬂ.uaB the Bibla says thnt Josug died

for me, and if Ha lovad me so much as to
come nll the way from heaven to die for me,
Lhuow o will take eare of mo wntil He
comes to ake me tn His begutiful home #”

But, my dear child, you might dis and bo
laid in the cold grave vefore Jesus comes,
and what then ? .

CMIET were to die, my soul would go te
Jegus st once, 30 1t would unly bo my body
that wag laid in the ground, and whan Jusus
comos TIo would rafsc that up too, and
cbange it like His own, and then hoth my
body and my soul woalil bs joined together,
and I shonld be with 1lim for evar #7

In veading the forsgoing the following
beautiful seriptures came t0 v mind (—

When my father and my mother forsake

me, then the losd will take me up. - Psaln
47, 10.
* He that spared not His own Son but
delivorud Him up for us «ll, how shall Ho
nob with Mim slso freely give s all things.
- Rumans 8, 32.

He hath seid, T will never Jeave thes, nor
fursalee thes. 8o that we may boldly say,
the Tord is my helper, and T will not fear
what man shalldo unto me {1labrews 13,5-61

“Kite whekavceren abu o toku pape e
toku whaes, ko Thowa hel tulkunga atu
nwku.—Ng Waiska 27, 10,

Kihal ne1 i kaiponuhia e ir tana ake
Trna, heol tukea mat ana e in mo tatou
katon, e kore jnnel o fopiritia noatie e ia ki
2 ia ngu moa katos mo tatou ? -~Roma 8, 82,

Kun nen mai kol ia, e kova ahan o
whakarare 1 a koe, o kore ano hoki & mawehi
aluiakos. Na ke maiu {atou ki to ki ake,
kel toku taiwa to Ariki, o kors ahav ¢ mataku
L1 ta te fungata o mee ni ki an— Nga
1lipery 18,5-6.
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